
Hellevoetsluis I. 21. 

1. az da kre.ykanz an sperawar zi.n zein za baiJ 
2. ma rnakar IS ta bluma ant bagi.ta 
3. ny sprn:za EIJkal mar met mafinas 
4. sprtan rz an lastag wErak 
5. ::>p dat sX-.rp kre.gan za basX-timald bro.ta e.tan 
6. da trmarman he.ift an splmtar rn zan viiJar 

ga-~kre.ga 

7. da sXrpar hkta zan hpan af 
8. In di fabrik - dmT.r rs nits ta zin 
9. kumar i:r maiJ kë .... ntTj ... a 

10. ba:s - g-~e.v û.ns fi:r bi:r 
11. brEIJ t ue. kilo krikan 1 krikis 
12. za heba med hAn va.iva dri litar wa.in 

re.tXadrÜ.IJka 
13. hai dra.igda ma met aiJ knApal 
14. rk hep na.r zaiJ kni we.zaiJ kET.ika 
15. vastana.vant wArt hi.r nit fre.l gavi:r-~t-~ 

16. rk bem bla.i dat ak ni me.igaga.m ben 1 met 
hyTli I 

17. Ik hEp at nit Xada.n ho:r 
18. wijepta Xada:n - di da kû.mt 
19. sprn - of : spmak::>p - spinaweba - ra.gabul 

(ra.Xsho.ft) 
20. pEt - mAst ( bé?·et) - baiJa - w .~.e.i - an g-~::>rs - of : 

g-~::>rza (komt onder water) - padastu.l - heTX 
(gegroeid ) - he.iniiJ (ijzenD.) - sXAtiiJ (hou.t) -
krkar - vhndar - re.ltjas (kleine nachtvlinders) 

21. di ke.ral ma.kta da he.la we.ralt a.n at feTX-~ta 
22. di kra.ltjas krm.g ja va ma X-~e.iva 
23. EIJalant la.t fe.l a.uwa sX-~e.ipa slo.pa 
24. hei he.ft fan zan le.va - rz a knauw gah::>t - of : 

X::>t (vl-ugger) 
25. g-~e.v mETi twej bre.ja ste.na - bre.idara - da 

bre.tsta 
26. da stambeTlt IS ta nim1E 
27. di man e.iv an le.ivan alz an groT.ta hr.ar 
28. lysife.r rz ni rn da he.mal g-~able.iva 
29. da sXo.ulkindara zE.in meta me.star nmT da ze. 

g-~awe.ist 

30. e.dar kan ak t::>g ni kuma 1 kla:r = gereed I 

31. da be.ista dri.IJka gra.X leT.inza.tmel (drêi.IJk) 
32. hei ga.t fanda.X ni weraka - haijeft ke.lpa.in 
33. ste.k iz an ste.al in di be.izam 
34. ne.j - meti ke.gala w::>.r-~tar nimia g-~aspe.lt 
35. he .ila - rk hep al twe krar naja garupa 
36. di pe.r IZ nit ra.ip - da zrta n::>g wrta prtan In 
37. za ze.inm tfe.lt X-~ag-~a.n 
38. za he.ift am r.asto.r zaiJ gjm.lt he.ngah::>lapa 
39. hai zal at noT .it fEr brEIJ a 
40. ~a rz da hElaft fan ar mElakwa.it 
41. da man mut san vr::>.uw basXmrama 
42. m da sXElda zwaman rs Xava:rlak 
43. haj IS ?arag bryta:l umdati starak rs 
44. wa.i m::>ta dar da hElafan ha ba EJljAli da ä.ndara 
45. halap IZ cJa bat ::>ptila 
46. unza metsala.r rsu vet az an das- of : am pat 
47. za spniJan urn at fe.rst fuTar a weda~Xap 
48. da kweT.ikar za.l da boT.u1n Ë.nta 
49. duw at fË.nstar az drXt (venster = raam) 

l il. - 1*. 

50. da kEra~ bagrnta lre.yja vo.r da ::>Xtand.i:nst -
a.vuntkerak - a.vuntdi.nst 

51. bedasprai - krkadrrl - varspre.ija - reT.tspre.ija -
varbra.ija- reTtbra.ja- kla.ma.ka 1 am boT.utram 
sme.ra I 

52. di vr::>uw he.ft dar ha.r lata knrpa 
53. za va.dar he.ift am zez jar sXoT.ulata g-~a.n 

54. Ik hEpm a.~.fXara.ja urn z::> laht läiJ.st at wahtar 
ta ga~.n 

55. vala va.rza zit manit fe.l - hi.r In de.za stre.ik 
56. a.rda p::>ta zeini fe.l wa:r-~tj- kre.lsa puta (inmaak-

1Joften ) 
57. da bro.tsXitar stat In û.nza ha:r-~tj 

58. rma:r-~t-~ rsat n::>X fe.al ta k::>.ut urn ta ka~:tsa (met 
een plankje in de hand op een tennisbal : fjani 
-pläiJk - of : fjaniplak)' 

59. di ka.rs X-~eT.ft an heldar hXt niwahr 
60. hE tr::>k at -pû:rt än zän stû:r-~t-~ 
61. rn da ta.it kwama jAli hir ala jmT.ra na da kEramrs 
62. do.mane. ze.i dat da he.ra vulma~:kt IS 

63. ja zaX ma wml ma ja sprak ni te.ga mrn 
64. da zwalawa zyTla g-~a.uw tarAXkuma 
65. gaja van a.vant nit X::>ka(n) (= kaarten ) 
66. hauwa za oTk fe.l vaiJ kû~:s 
67. za mo.tar IS kapuTt- he.i kanrt fe.rdar- ha he.ft 

an defekt an da mo.utar - hei zrfast ( = zit vast, 
b. v. wagen in polder ) 

68. twaz warampis fandahX- en trs fna.vant lmkar 
69. dat juiJatja loT.pt ::>p sam bloT.ta be.na 
70. da kan rs XasX0:r-~t-~ 

71. Ik wau data p::>.st am bri.v braXt 
72. ik hEp las fa ma ha.r-~ti 1 tä.ntpa.in 
73. rka mE Xm me.nsari umga.n di ma te.igawEraka 

I dwa ... r-~sita = dwars zitten I 
74. na at e.ita spana ua tpa:rt fo.r da niwa kar 1 wa 

ga .m bik a = eten 1 

75. rk hEp i.tawat ko.rts - al van vo:r da mrdaX 
76. da zo.un van da ko.uniiJ rz oTk s::>lda.t Xawe.st 
77. we.tTj ... a nit am bo.gama.kar ta w .... oT.una 
78. di ro.uza heba fana.anaga ste.ikals I la~IJa I 
79. kXloTuvar nrks fan 
80. tkh.ntTja waz al doT.ut fo.r datsat kû.nda doT.upa 
81. za ?ö.ra Ën za oT.uga loT.upa 
82. dar d::>Xtar rz metaiJ k::>~rafi na tb::>s Xaga.n urn 

bra.ma ta plAka 
83. dmrz an tre.j reT<ti ladar 
84. ha i zeta a IJ ke .l up 
85. tfulak suXt neks ä.ndars- daiJ g-~m.lt En ra.i~duTm 
86. hAn tul) zrt an at fare.malta gakle.ft I dar mûnt 1 

droT.uX-~ 1 d::>.rst l 

87. di weg as krum - at rz an umwmX - dm.rlÜIJS 
88. rk::>Xt fo.r da(IJ) kla.ina - an trumaltja 
89. da b::>k rs X ast::> .... ra va 1 doTr dati a IJ k::>rst hat 

IIJgaslrkt 
90. zan litTja was k::>.rt mar moa 
91. rn da sXa.dyw rst fa.in 
92. an ja.gar mut Xut kAna mrka 
93. zuk e.ns na main hu.t 
94. rk wre. ni war ak hem ut Xan zuka 
95. aiJ kauda kaTldar IS Xut fo .... ar tbi:r 
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96. Ik must kujablut driiJka urn up ta steraka 
97. Ik mut I. ast at fû:r In dsta.I ra .... ja 
98. mam bru:r waz muj 
99. da mala~bu:r he.ft aiJ groT.uta wa.ik 

100. da kar-~namëlak IZ dAn ren zy:r - sty:r am dar 
ma ... .i tarAX 

101. wa z::>.uda deT.iza pAt In e.n y:r kAna da.mpa 
102. tiz a nata va .... nt - hajisaky:r (1. v. persoon, 

2. v. werk) 
103. hc::e kumt no.rt an manytala:t 
104. In ita.Ija zaTndar vy:rspyganda buaga I spuga -

of : kladara I 
105. dAravja dar ::>p ta d::>Tuwa 
106. In boT.um habaz an stAk fan da brAXava:ra -

of : br Ag afXava :ra 
107. ja mut üns fre.Ia Is kuma k0:ra 
108. hajis fan lre.vaiJ gakuma mad an ::>up sä .... ntan 

In zän zak 
109. de.za d0.r IS fam bre.kah::>.ut Xama.kt 
110. a vrauw mut kAna nahja 1 gatr::>.ut I 

111. Ik hap hi:r gras Xaza.it ma twas Xe.IJ gut sa:t 
112. da br::>uwar zaXt- dat at n::>X ta dy:r IS- urn ta 

bauwa 
113. baka - I~ bak- jai bakt- hë.i bakt- bakt ha.i

wa.i baka - I~ bakta - ja.i bakta - ha.i bakta -
wai bakta - wai haba gabaka 

114. bijan - I~ bit - ja.i bit - ha.i bit - wai bi.jan -
bi.ja wai - I~ bo.t - rkhëp Xabo.ja - bo.da hAli 
0T.uk 

115. tiz aiJ kla.mtTj ... a mar a fa.intTj ... r 
116. ja kan i.r a.jara kra.agan ::>pta marakt 
117. haj he.ft Xazc::eXt dat huijan ma.i zuTI dë.IJka 
118. da ma.it sa.i dat i gala.ik hat 
119. ar wa.ra va.if pra.iza 

120. ü.ndar di ?a.ik hTga ve.I a.ikals 
121. at wa.tar za gaiJ koT.ukan - tkoT.ukt a.I 
122. tXras IZ n::>X fa.rs - tiz n::>g mar nat Xama.rt 

I thoüT 1 

123. ma.jana.za ma.ka za matan doT.jar van an a.i 
124. da boT.mpi zal da ni makalakAnaiJ gru.jr 
125. da pasto.r he.f Xuja wa.in 
126. ü.nz a.uw hre-~.yz IZ uTfXabrà.nt 
127. da rnalak spat reta re.jar . .van da kuj 
128. da kgstar lre-~t fo .... ar-~ da karak 1 da krre.yzan 
129. da arama van da krre.wa.gan - bre.gan ü.ndar 

tXawiX-~t I da last I 
130. da twe. dre.tsars kwa.ma na bre:ta 
131. ~a haban am bü.nt am bla.uw gaslahga 
132. da Jy IZ wa fla.uw 
133. da sne.aw hg dik 
134. tiz an heT. hgr,t Xale.ja dat ak yT gazin ëp I an 

e.uw 1 

135. ni.wpo.ar-~t wgr-~t ny he.Iama.I ani.wa stat 
136. du.n - i~ dutat - jai dutat - haa dutat - wa .... i 

dunat - jAli dunat - za ... i dunat - I~ deT.jat -
jai deT.jat - hai deT.jat - wa~i deT.janat - jAli 
deT.janat - zai deT.janat - de.jigda - de.jaijat 
ma- deja za.ijat ma~ 

137. doT.upa - doT.upkla .... rt - doT.upfü.ns - of : 
doT.upfü.nt - da sulda.ta 

138. dg.rsa - hai d::>.r-~st - hai dg.rsta - hai he.ft 
Xadg.r-~st 

139. binda- I~ bint- jai bint- hai bint- wai binda
jAli bÏ.nt - zai bÏ.nda - bi.nt ha.i - bü.nt ha.i -
Ik hap Xabü.nda 

140. Locale landmaten: am bAndar-a ru.i- mv. : ru. 
141. Waternamen : ha.riiJVlit - tkana:l - da vast -

we.tariiJ - 'brakaslo.t - ve.nplas 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is hElavut 
De inwoners heeten helavutars 
Hun bijnaam is halapoT.utars of vi.rvutars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 1.939. 
Voornaamste gezindten: Ned. Herv. : 1.410; Geref. kerken: 196; R. K. : 63; geen kerkel. gez. : 224. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: yloT.ujahuk - 'aXtarum - kërakstra.t - peTiparstra.t - ua ... stka 

(Westkade of Eerste kade)- oT.ustka (Oostkade of Tweede kade). Er zijn geen locale verschillen in de uit
spraak van het dialect. Algemeen Beschaafd wordt er haast niet gesproken. De voornaamste bezigheid 
van de bevolking is het winkelbedrijf. Er zijn ook enkele visschers. Aan landbouw wordt niet gedaan. 
Er is geen beweging in of uit , alleen een paar personen komen van elders. 

Zegslieden. I. Wouterse , Anton; 16 j.; hier geboren; scholier; heeft steeds hier verbleven; V. van 
Nieuwenhoorn, M. van hier; zoon van een sigarenmaker die ook een winkel houdt; spreekt buiten 'de 
school steeds zijn dialect. 

2. Dijk , Cornelis; 15 j.; zoon van een havenwachter; geboren te Rotterdam maar heeft van zijn 2e j. 
af steeds hier verbleven behalve 4 j, in Den Helder doorgebracht ; V. van hier, M. van Nieuw-Hellevoet ; 
spreekt bujten de school steeds zijn dialect. 

O]Jm. Deze gemeente vindt geen bestaan in den bodem. Voorheen waren er leger- , vloot- en 
loodsdienst gevestigd, maar nu is deze bron van inkomsten nagenoeg voor de bevolking verdwenen. 
Deze is zeer vlottend; ingeborenen zijn er weinig. Van het vroeger visschersbedrijf bleef alleen het 
"slampampen" over, d. i. zeilschepen tegemoet varen om ze in de haven te trekken en te meer·en. Hét 
dialect is dan ook zeer genivelleerd en sterk verhollandscht. 

In de laatste tijden wordt vestiging van Joden uit Duitschland, Oostenrijk en Moravië toegelaten 
mits een borgsom voor 5 j. bestaansmiddelen (ft 15.000) wordt gestort. 
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